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Przed montazem nalezy zapoznac sie
Z trescig instrukgi NC9L2 ,INSTRUKCA
ORYGINALNA  2/3 Zasady montazu i

Before installation, it is compulsory to read
the NC9L2 ,ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3
Installation and user manual”.

uzytkowania”. 1a Slide the corner into the awning guide rail.
1a Wsuna¢ naroznik do prowadnicy markizy. 1b Slide the side guide rail into the awning
1h Wsuna¢ prowadnice boczng w korpus casing.
markizy. 1c Screw the guide rail to the casing.
Ic Prayktedc prowacice do korpust. 1d Repeat steps 1a-1c for the left quide rail.
1d Powtdrzy¢ czynnosci 1a-1c dla prowadnicy ' “
lewej. Te Instaltltthe battery under the awning
e : cassette.
le Zamontowac baterie pod kaseta markizy. 5 Open the top window.
2 Otworzy¢ gorne okno. 2* For the FXP window, remove the external
2* W przypadku okna FXP zdemontowac profiles.
profile zewnetrzne. 3,34, 3b, 3¢ | Install additional washers under the -
3,34, 3b, 3¢ | Zamontowac dodatkowe podktadki pod trapezoidal profiles of the window.
profilami trapezowymi okna. 3d,3e, 3f, | Install the awning bottom holders to the
3d,3e, 3, | Zamontowac uchwyty dolne markizy do 3g,3h | trapezoidal profiles of the window.
3g,3h profili trapezowych okna. 3i Repeat steps 3a-3h for the left side.
3i Powtdrzy¢ czynnosci 3a-3h dla strony 4a,4b | Install the external profiles of the window.
lewej. 5,53, 5h, 5¢ | Use the template to drill mounting holes.
4a,4b | Zamontowac profile zewnetrzne okna. 6 Move the positioning plug to the other side
5,5a, 5b, 5¢ | Uzy¢szablonu w celu wykonania otworéw of the template.
montazowych. 7,7a,7b,7c | Similarly, drill holes on the other side of the
6 Przetozy¢ korek pozycjonujacy na drugq window.
strone szablonu. 8 Install the awning mounting base.
7,7a,7b, 7c | Analogicznie wykonac otwory z drugiej % Slide the awning bottom holder into the
strony okna. quide rail.
8 Zamontowac podstawe montazowg 9% (arry out the same step for the left quide
markizy. rail.
9% Wsunac¢ uchwyt dolny markizy w 10a, 10b, | Place the awning cassette onto the top =
prowadnice. 10c holder.
9% Analogiczng czynnos¢ wykonac dla 10d Screw the awning cassette to top holders.
prowadnicy lewej. M Operate the awning using remote control. |5
10a, 10b, | Nasunac kasete markizy na uchwyt gémy.
10c
10d Przykreci¢ kasete markizy do uchwytow
gérnych.
n Sterowa¢ markiza za pomoca pilota.

BG TTpou3BoauTen i TlpoZaBay He HOGAT OTTOBOPHOCT 3a HecnasBaHe Ha COTBETHITe 3aKOHM, CTPOMTENHI HOPMM 1 USHCKB YA 3 T I Produttore e il Rivenditore non potranno essere fitenuti responsabili per il mancato rispetto, da parte dellutente del prodotto, def
progettista, dell'installatore o del proprietario dell'edificio, delle legqivigenti, nonché dei regolamenti edilizi e di quellirelativi alla sicurezza.
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ladoro el propietario del edificio.
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FR Le fabricant et le revendeur ne prend aucune responsabilité de ne pas respecter Tes  lois applicables, Tes réglements sur Tes

batiments et les exigences de sécurité par ['utilisateur du produit, |'architecte, I'installateur ou e propriétaire du batiment.

Manufacturer and Sellershall bear no Tiabliy forailure to com ply with the applicable Taws, buiding codes and'safety requirements
GB py theuserofthe product, archited, fitter or owner of the building. RU
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RO Nici producdtord, nici distibuitorul nusi vor asuma niciun fel de raspundere pentru nerespectarea legilor in vigoare, alegilor din domenil
constructiilor sau amasurilor de siguranta impuse utilizatorilor produsulu, arhitectilor, montatorilor sau proprietarilor dadirii.
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